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INSTRUCTIONS

Sight glasses are installed after the filter drier

in liquid line of refrigeration and air conditioning

systems, in order to observe property changes of
the refrigerant (liquid/vapor) and to indicate the

Yellow = Wet

o Check the color of humidity sensor:
if it is green the humidity level is
acceptable. If itis yellow the
humidity level is too high:
filter dryer must be replaced.

moisture level by colors. Green=Dry
GENERAL SPECIFICATIONS SETIRI AR EFRRES
Applicable to fluids and refrigerants of GROUP 2 according to Directive 97/23/CE Step  Espafiol Francais
(29 May 1997) or GROUP A1 according to ANSI-ASHRAE 34-2010. EH[ 1 | Elvisor de liquido debe instalarse en la linea de | Le voyant liquide doit étre installé sur la ligne
liquido antes de la valvula termostatica. liguide avant la vanne d’expansion.
Temperature Range (TS): -58°F to +176°F (-50°C to +80°C) 2 | Soldar el visor usando una aleacién especifica Braser les tubes de connection en utilisant un
Design Pressure (PS): 667 psi (SilFos 15). Poner un pafio himedo sobre el visor | alliage spécifique (type SilFos 15). Placer un chiffon
durante el proceso de soldadura. mouillé sur le voyant liquide pendant le brasage.
3 | Ajustar las conexiones roscadas respetando los | Serrer la connection vissée en respectant le couple
SIGHT GLASS SERIES SV valores maximos como se indican en la Tabla 1. maximum r’ecommande surla table 1. ATTE!\ITION :
ATENCION: usar dos llaves como se muestra en | utiliser 2 clés pour le serrage comme montré sur le
o Sight Glass must be installed in the liquid line before the Thermostatic valve. la figura. schema.
4 | Comprobar el color del indicador de humedad: Veérifier la couleur de I'indicateur d’humidité:
= = A A AR AAAA sies verFle, el nivel de humedad es aceptaple. Si S:!I est Yert, le degré q'hvumid.itfé gst acceptable.
| —— OO OO es amarillo el nivel de humedad es demasiado S'il est jaune, le degré d’humidité est trop haut, le
o = [ fﬁ[ elevado: el filtro secador debe filtre déshydrateur doit &tre remplacé.
) o { cambiarse.
(
A TECHNICAL SUPPORT

For additional technical information and to learn more about

L Sanhua’s full product line, please visit sanhuausa.com.
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Sight Gl ical i '
ight Glass Technical information
o Braze the sight glass using specific é o Tighten the thread connection respecting Sanhuausa.Com

alloy (SilFos 15). Use a wet rag the maximum torgue values in the table 1.
on sight glass during the brazing ATTENTION: use a wrench as shown in
process. the picture.

Size Torque @ FOLLOW US
(in) (Nm)  (Lbfft)

174 | 12~17 | 9~13 /
3/8 |30~35| 22~26 f J
1/2 =

40~45| 30~33 ~=
5/8 | 50~55 | 37~41
3/4 | 60~65| 44~48
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